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Предисловие

Предлагаемое	 пособие — это	 ваша	 возможность	 усовершенствовать	
свои	 знания	 в	 области	 словарного	 состава	 английского	 языка.	 Здесь	
вы	найдете	ответы	на	те	вопросы,	которые	могут	возникнуть	во	время	
работы	над	вокабуляром.	Как	определить,	какой	частью	речи	является	
английское	 слово?	 Каковы	 отличительные	 особенности	 сочетаемости	
слов	в	английском	и	русском	языках?	Какие	слова	английского	языка	
«дружат»	между	собой,	а	какие	нет?	Как	правильно	употреблять	слова	
со	схожими	значением,	звучанием	и	написанием	и		можно	ли	доверять	
интернациональным	словам?	Что	такое	фразовый	глагол	и	почему	он	для	
нас	такой	«крепкий	орешек»?	Какие	слова	английского	языка	являются	
наиболее	употребительными,	а	следовательно,	наиболее	«полезными»?	

Ответы	на	эти	и	многие	другие	вопросы	находятся	на	страницах	данной	
книги.

Это	 пособие	 дает	 возможность	 применять	 и	 совершенствовать	 полу-
ченные	знания	в	ходе	выполнения	упражнений,	содержащихся	в	каж-
дом	разделе	(Practice).	Уровень	усвоения	изложенного	материала	мож-
но	 определить	 при	 помощи	 тестов,	 размещенных	 после	 каждой	 части	
(Achievement	 Tests)	 и	 некоторых	 подразделов	 (Revision),	 а	 также	 при	
помощи	завершающего	теста	(Final	Test)	в	конце	книги.

Основное достоинство	данного	пособия	состоит	в	том,	что	оно	предостав-
ляет	 хорошие	 возможности	 для	 изучения	 английского	 языка	 тем,	 кто	
чувствует	себя	некомфортно,	когда	приходится	учиться	по	учебникам,	
где	нет	ни	одного	слова	по-русски.	Мы	с	пониманием	относимся	к	таким	
читателям,	поэтому	все	объяснения	изложили	на русском языке	и	как	
можно	более	обстоятельно.	Правила	проиллюстрированы	многочислен-
ными	примерами,	которые	помогают	понять,	как	слово	функционирует	в	
контексте	и	в	сочетании	с	другими	словами.	Кроме	того,	для	тех,	кто	за-
был,	что	обозначают	упоминаемые	в	пособии	грамматические	термины,	
в	приложении	2	дается	их	список	с	четкими	и	простыми	объяснениями.	
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Ключи	даются	ко	всем	упражнениям	и	тестам,	что		позволяет	работать	
с	пособием	в	режиме	самоконтроля,	а	также	без	помощи	преподавателя.	
Это	еще	одно	достоинство	для	тех,	кто	любит	работать	самостоятельно.	

У	данного	пособия	есть	все	основания	для	того,	чтобы	стать	вашим	не-
заменимым	помощником	при	изучении,	систематизации	и	повышении	
уровня	знаний	в	области	словарного	состава	английского	языка	и,	конеч-
но,	при	подготовке	к	экзаменам	и	тестированию	по	английскому	языку.	

Татьяна Васильевна Пархамович

Предисловие



Часть 1

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ
WORD-BUILDING

When you know one word in English,  
it is often easy to make  

several new words from one root word.  
Just learn how to do it!
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 СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 
Word-Building

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

Что такое 
словообразование 

Словоо бра зова н ие	—	это	создание	новых	слов	
при	помощи	определенных	языковых	средств.

Как осуществляется 
словообразование 
в английском языке?

В	английском	языке	словообразование	осуществ-
ляется	главным	образом	через	аффиксацию,	кон-
версию	и	словосложение	—	о	них	и	пойдет	речь	
в	данном	разделе.

Что такое 
аффиксация

Аф фи кс а ц и я	—	это	способ	образования	новых	
слов	 при	 помощи	 суффиксов	 и	 префиксов.	 Он	
является	наиболее	продуктивным.

Что такое конверсия

К он в е р си я	—	это	переход	слов	из	одной	части	
речи	 в	 другую	 без	 добавления	 аффиксов,	 на-
пример	 глагол	 становится	 существительным	 и	
наоборот.	 В	 результате	 конверсии	 слово	 функ-
ционирует	в	языке	по-новому.	

Что такое 
словосложение

Словос ложен ие	—	это	образование	новых	слов	
путем	соединения	двух	или	более	слов	в	сложное	
слово.

Для чего 
необходимы знания 
о словообразовании?

Знания	 о	 словообразовании	 помогают	 понять,	
как	 образуются	 слова,	 из	 каких	 элементов	 они	
состоят	и	какое	значение	имеет	каждый	из	них;	
позволяют	научиться	распознавать	принадлеж-
ность	слов	к	различным	частям	речи,	что	в	ко-
нечном	итоге	способствует	развитию	языковой	
догадки.	

Существуют ли другие способы словообразования?

Следует	отметить,	что,	помимо	перечисленных	выше	приемов,	в	англий-
ском	языке	существуют	и	другие	(менее	распространенные,	но	довольно	
яркие	и	неординарные)	способы	словообразования,	например:	лек си-
че ско е	 с л и я н ие	нескольких	слов	в	одно	целое	—	brunch	(breakfast	+	
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lunch),	Bollywood	 (Bombay	+	Hollywood),	screenager	 (screen	+	teenager);	
у кор ач и в а н ие	—	phone	(telephone),	lab	(laboratory),	exam	(examination),	
maths	(mathematics),	fridge	(refrigerator),	flu	(influenza);	а б бр еви а ц и я	—	
OK (Okay),	ASAP (as	soon	as	possible)	и	т.	д.	

АФФИКСАЦИЯ
AFFIXATION

Аффиксация	—	самый	продуктивный	способ	словообразования,	кото-
рый	широко	используется	во	многих	языках,	в	том	числе	английском	
и	русском,	и	в	каждом	из	них	существует	свой	набор	суффиксов	и	пре-
фиксов,	т.	е.	аффиксов.	

Аффиксы	могут	классифицироваться	по	различным	характеристикам:

	� по	происхождению	они	делятся	на	исконно	бри т а нск ие ,	такие	как,	
например,	 суффиксы	 -ish	 (English,	 childish),	 -dom	 (freedom,	 wisdom),	
префикс	re-	(redo,	rewrite),	и	з а и мст вов а н н ые,	к	которым	относятся	
суффиксы	-ize	(organize),	-ion	(union,	session),	-ment	(development),	-ate	
(appreciate),	префиксы	micro-	(microbiology),	super-	(supermarket)	и	др.;

	� по	 продуктивности	 —	 на	 выс окоп р од у к т и вн ые ,	 такие	 как	 суф-
фиксы	-ize	(computerize,	globalize),	-able	(curable,	offshorable),	-er	(job-
seeker),	префикс	un-	(unemployed),	при	помощи	которых	в	современном	
английском	 языке	 продолжается	 образование	 новых	 слов,	 и	 м а ло-
п р од у к т и вн ые,	такие	как	суффиксы	-hood	(brotherhood),	-en	(widen,	
darken),	при	помощи	которых	новые	слова	почти	не	образуются;

	� по	функциональности	суффиксы	делятся	на	такие,	при	помощи	кото-
рых	можно	образовать	гл а г ол ы	(quicken,	finalize,	qualify),	су ще ст ви-
т е л ьн ые	(brightness,	ability),	п ри л а г ат е л ьн ые	(breakable,	glorious,	
useless,	useful)	и	т.	д.

Префиксы	и	некоторые	суффиксы	обладают	смысловой функцией.	На-
пример,	префикс	inter- имеет	значение ме ж д у  (international,	interaction),	
post-,	pre- указывают	на	вр емен ной	фактор (postmodern,	prehistoric),	
extra-,	 sub- — на ме с т ор а спо лож ен ие	 (extraterritorial,	 submarine)	 и	
т.	д.	Существует	большая	группа	о т ри ц ат е л ьн ы х	префиксов,	которые	
меняют	первоначальное	значение	слова	на	противоположное:	like	→	dis-
like,	 legal	→	 illegal,	active	→	 inactive,	sense	→	nonsense.	Понимание	этих	
значений	 приносит	 большую	 пользу,	 поскольку	 помогает	 определять	
значения	незнакомых	слов.
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